
Der Strichcode erlaubt pro Scan (Prüfung am 
Einlass) nur einen Eintritt. Unautorisierte 
Vervielfältigung oder unerlaubter Verkauf dieser 
Karte kann dazu führen, dass Ihnen der Einlass zu 
der Veranstaltung verwährt wird.
The barcode only allows one entry per scan.  
Unauthorised duplication or sale of this ticket may 
prevent your admittance to the event.
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Bewahren Sie diese Karte an einem sicheren Ort auf, so wie Sie Bargeld oder 
normale Karten verwahren würden. Ticketmaster    kann für keine 
Unannehmlichkeiten verantwortlich gemacht werden, die durch unautorisierte 
Vervielfältigung von Karten entstehen.  Wenn bei einer Veranstaltung Duplikate von 
Karten auftauchen, behält sich der Veranstalter das Recht vor, allen Inhabern dieser 
Karten den Zutritt zu verwähren, und er kann von dem eigentlichen Käufer dennoch 
verlangen, dass er für die Kosten der Karten aufkommt und die Kosten für den 
Vorfall vollkommen erstattet. Der Termin der Veranstaltung und der Zeitpunkt des 
Beginns können sich ändern, ohne dass der Kartenkäufer davon benachrichtigt wird.

Keep this ticket in a safe place as you would money or regular tickets. Ticketmaster    
is not responsible for any inconvenience caused by unauthorised duplication. In the 
event that duplicate copies appear, the venue reserves the right to refuse entry to all 
ticket holders and may credit the original purchaser the face value, which will 
constitute full remuneration. The event date and time is subject to change without 
notice.

Das ist Ihre Eintrittskarte
This is your ticket

Das ist Ihre Eintrittskarte
This is your ticket

Danke, dass Sie TicketFast 
® gewählt haben Thank you for choosing TicketFast 

® 

Zeigen Sie diese Seite komplett beim Einlass vor
Present this entire page at the event

Zeigen Sie diese Seite komplett beim Einlass vor
Present this entire page at the event

Mit dem Erwerb dieses Tickets haben Sie sich mit unseren Verkaufsbedigungen einverstanden erklärt, die sie unter 
http://www.ticketmaster.de/h/purchase.html einsehen können. In diesem Zusammenhang beachten Sie bitte 
Folgendes: 
When you agreed to purchase this ticket, you agreed to the terms and conditions of sale as set forth at 
http://www.ticketmaster.de/h/purchase.html. In particular, you are reminded of the following:

1. Bitte überprüfen Sie alle Angaben auf Ihren Tickets, da Fehler nicht immer vermeidbar sind.
1. Please check your tickets, as mistakes cannot always be rectified.

2. Umtausch oder Rückgabe der Tickets sind ausgeschlossen. Ausnahme sind die Absage und/oder Verlegung einer 
Veranstaltung. Wird eine Veranstaltung abgesagt, so bekommen Ticketinhaber eine Rückerstattung des Wertes der 
bereits bezahlten Tickets. Bei einer Eventverlegung bekommen Ticketinhaber, falls der Ersatztermin nicht 
wahrgenommen werden kann, eine Rückerstattung des Wertes der bereits bezahlten Tickets. In beiden Fällen gilt: 
Betroffene Ticketinhaber können, nach Bekanntgabe einer möglichen Rückgabe, eine Erstattung schriftlich bei der 
jeweiligen Verkaufsstelle beantragen; die nicht benutzten Tickets sind diesem Schreiben beizulegen.
2. Tickets cannot be exchanged or refunded after purchase unless the event is cancelled. Ticket holders for a cancelled 
event will be offered either tickets for a rescheduled date (subject to availability) up to the face value of the original 
tickets or, if the ticket holder is unable to attend the rescheduled event, a refund of the ticket face value plus the per-
ticket service charge. Written claims for refunds should be sent to the point of purchase, enclosing the unused tickets, 
no later than 28 days from the date of the cancelled event.

3. Für den Fall, dass dieses Ticket zu kommerziellen Zwecken weiterverkauft oder sonst wie weitergegeben wird, 
ausser vom Veranstalter, vom Management des Veranstaltungsorts, von Ticketmaster oder von einem ihrer 
autorisierten Vertreter, behält sich Ticketmaster das Recht vor, dieses Ticket zu entwerten sowie dem Besitzer des 
Tickets den Zugang zur Veranstaltung zu verwehren oder ihn des Veranstaltungsortes zu verweisen.
3. If this ticket is re-sold or transferred for profit or commercial gain by anyone other than the Promoter, the venue, 
Ticketmaster or one of their authorised sub-agents, it may be voided and the holder may be refused entry to or 
ejected from the venue.

4. Unter Umständen darf jeder Käufer nur eine gewisse Anzahl von Tickets, erwerben. Wir behalten uns das Recht vor, 
solche Tickets zu entwerten, die über das von uns gesetzte Limit hinaus von derselben Person gekauft wurden.
4. Tickets may be restricted to a maximum number per person. We reserve the right to cancel tickets purchased in 
excess of this number.

5. Informationen zu unserer Haftungsbeschränkung finden Sie in unseren Verkaufsbedingungen, die Ihnen online 
jederzeit zur Verfügung stehen.
5. Information concerning the liability of Ticketmaster and the limitations thereof are available to you as part of the 
Purchase Policy available online at all times.

Gekauft von
Puchased by

Bestätigungsnummer
Confirmation number

Kategorie
Section

Nummer
Number

Ticketpreis  €Face value    
VVK-Gebühr  €Service charge    

Summe  €Total    

TicketFast

www.ticketmaster.de/TicketFast

Need help printing
your tickets?

Benötigen Sie Hilfe
beim Ausdrucken

Ihrer Karten?

® Verreisen 
          Sie? 

      Going
abroad?  

 Erstes Reiseziel:                 First visit:
www.ticketmastereurope.com
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